ДОГОВОР

о закупках товаров
   г. Ерейментау

        
                №15                                                   «27» января 2020 г.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
Коммунальное Государственное предприятие на праве хозяйственного ведения «Теплосервис» при акимате Ерейментауского района в лице директора Мадиярова Ербулата Акановича, действующего на основании Устава, именуемый в дальнейшем «Заказчик» с одной стороны и Товарищество с ограниченной ответственностью «Синхрон», в лице директора Штумпф Александра Владимировича, действующего на основании Устава, именуемый в дальнейшем «Поставщик», с другой стороны, с использованием способа из одного источника, согласно пп.4, п.3, ст.39 Закона о государственных закупках РК заключили, настоящий Договор о государственных закупках   (далее по тексту "Договор") и пришли к соглашению о нижеследующем:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА.

1.1 В соответствии с настоящим договором Поставщик обязуется поставить товар Заказчику, а Заказчик обязуется принять этот товар и уплатить за них определенную Договором денежную сумму (цену).

1.2.Ассортимент, количество товара: 
1. Запасные части (согласно приложению №1) 
1.3.Место предоставления товаров:  г. Ерейментау, ул. Кунанбаева 103Б
2. СРОКИ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ.

2.1. Общая сумма договора составляет 75 200 (Семьдесят пять тысяч двести ) тенге  с учетом всех налогов и сборов, предусмотренных законодательством  Республики Казахстан, и изменению в сторону увеличения не подлежит.

2.2. Форма оплаты перечисление

2.3. Необходимые документы, предшествующие оплате: счет фактура, накладная 
3. Условия и сроки поставки товаров

3.1. Поставщик обязан поставить товар по заявке Заказчика.
3.2. Транспортировка товаров до пункта назначения производится и оплачивается Поставщиком.

Поставщик по согласованию с Заказчиком может доставить товар досрочно.

3.3. Поставщик должен поставить Товары по адресу: г. Ерейментау ул. Кунанбаева 103Б 

4. обязанности сторон

4.1. Товары, поставляемые в рамках данного Договора, должны соответствовать или быть выше стандартов, указанных в пункте 1.2. настоящего договора. 
4.2. Если товар не отвечают характеристикам указанных в пункте 1.2. настоящего договора, Заказчик может отказаться от них, и Поставщик либо заменяет забракованный Товар, либо внесет необходимые изменения, без каких-либо дополнительных затрат со стороны Заказчика.

4.3. Поставщик не должен без предварительного письменного согласия Заказчика раскрывать кому-либо содержание Договора или какого-либо из его положений, а также информации, предоставленной Заказчиком или от его имени другими лицами, за исключением того персонала, который привлечен Поставщиком для выполнения настоящего Договора. Указанная информация должна предоставляться этому персоналу конфиденциально и в той мере, насколько это необходимо для выполнения договорных обязательств.

4.4. Поставщик не должен без предварительного письменного согласия Заказчика использовать какой-либо вышеперечисленной информацию, кроме как в целях реализации Договора.

4.5. Поставщик ни полностью, ни частично не должен передавать кому-либо свои обязательства по настоящему Договору без предварительного письменного согласия Заказчика.

4.6. Поставщик гарантирует, что Товары, поставленные в рамках Договора, являются новыми, неиспользованными, новейшими либо серийными моделями, отражающими все последние модификации конструкций и материалов, если Договором не предусмотрено иное. Поставщик далее гарантирует, что Товары, поставленные по данному Договору, не будут иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленных Товаров в условиях, обычных для страны Заказчика. 
4.7. Срок гарантии на товар 12 месяцев со дня подписания акта приема передач. 
4.8. Заказчик обязан оперативно уведомить Поставщика в письменном виде обо всех претензиях, связанных с данной гарантией.

4.9. После получения подобного уведомления Поставщик должен как можно скорее произвести ремонт или замену бракованного Товара или его части без каких-либо расходов со стороны Заказчика.

4.10. Если Поставщик, получив уведомление, не исправит дефект(ы) в сроки, требуемые Заказчиком, Заказчик может применить необходимые санкции и меры по исправлению дефектов за счет Поставщика и без какого-либо ущерба другим правам, которыми Заказчик может обладать по Договору в отношении Поставщика.

5. Ответственность сторон

5.1. Задержка с выполнением поставки со стороны Поставщика может привести к следующим санкциям, возлагаемым на него: расторжение Заказчиком Договора с удержанием обеспечения исполнения Договора либо выплата неустойки за несвоевременную поставку.

5.2. Если в период выполнения Договора Поставщик или его субподрядчик (и) в любой момент столкнутся с условиями, мешающими своевременной поставке Товаров, Поставщик должен незамедлительно направить Заказчику письменное уведомление о факте задержки, ее предположительной длительности и причине (ах). После получения уведомления от Поставщика Заказчик должен оценить ситуацию и может, по своему усмотрению, продлить срок выполнения Договора Поставщиком; в этом случае такое продление должно быть подписано сторонами путем внесения поправки в текст Договора.

5.3. За исключением форс-мажорных условий, если Поставщик не может поставить Товары либо предоставить услуги в сроки, предусмотренные Договором, Заказчик без ущерба другим своим правам в рамках Договора вычитает из цены Договора в виде неустойки сумму в 0,1 % от цены договора за каждый день просрочки.

6. порядок разрешения споров

6.1. Заказчик и Поставщик должны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешать в процессе прямых переговоров все разногласия или споры, возникающие между ними по Договору или в связи с ним.

6.2. Если в течение 21 (двадцати одного) дня после начала таких переговоров Заказчик и Поставщик не могут разрешить спор по Договору, любая из сторон может потребовать решения этого вопроса в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

7. форс-мажор

7.1. Для целей настоящего Договора «форс-мажор» означает событие, неподвластное контролю со стороны Поставщика, не связанное с просчетом или небрежностью Поставщика и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться действиями, такими как: военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин и эмбарго на поставки товаров.

7.2. При возникновении форс-мажорных обстоятельств Поставщик должен незамедлительно направить Заказчику письменное уведомление о таких обстоятельствах и их причинах. Если от Заказчика не поступает иных письменных инструкций, Поставщик продолжает выполнять свои обязательства по Договору, насколько это целесообразно, и ведет поиск альтернативных способов выполнения Договора, не зависящих от форс-мажорных обстоятельств.

7.3. Поставщик не лишается своего обеспечения исполнения Договора и не несет ответственность за выплату неустоек или расторжение Договора в силу невыполнения его условий, если задержка с выполнением Договора является результатом форс-мажорных обстоятельств.

8. прочие условия
8.1. Внесение изменения в заключенный договор о государственных закупках при условии неизменности качества и других условий, явившихся основой для выбора поставщика, допускается:

1) в части уменьшения либо увеличения суммы договора, связанной с уменьшением либо увеличением потребности в объеме приобретаемых товаров, при условии неизменности цены за единицу товара, указанных в заключенном договоре о государственных закупках данных товаров. Такое изменение заключенного договора о государственных закупках товаров допускается в пределах сумм, предусмотренных в годовом плане государственных закупок для приобретения данных товаров;

2) в случае, если поставщик в процессе исполнения заключенного с ним договора о государственных закупках товара предложил при условии неизменности цены за единицу товара более лучшие качественные и (или) технические характеристики либо сроки и (или) условия поставки товара, являющегося предметом заключенного с ним договора о государственных закупках товара;

3) по взаимному согласию сторон в части уменьшения цены на товары и соответственно суммы договора, если в процессе исполнения договора о государственных закупках цены на аналогичные закупаемые товары изменились в сторону уменьшения.

Не допускается вносить в проект либо заключенный договор о государственных закупках изменения, которые могут изменить содержание условий проведенных государственных закупок и (или) предложения, явившегося основой для выбора поставщика, по основаниям, не предусмотренным данным пунктом.

8.2. Никакие отклонения или изменения (чертежи, проекты или технические спецификации, метод отгрузки, упаковки, место доставки, или Услуги, предоставляемые поставщиком и т.д.) в документы Договора не допускаются, за исключением письменных изменений, подписанных обеими сторонами.

8.3. Если любое изменение ведет к уменьшению стоимости или сроков, необходимых Поставщику для поставки любой части товаров по Договору, то цена Договора или график поставок, или и то и другое соответствующим образом корректируется, а в Договор вносятся соответствующие поправки. Все запросы Поставщика на проведение корректировки в рамках данной статьи должны быть предъявлены в течение 30 (тридцати) дней со дня получения Поставщиком распоряжения об изменениях от Заказчика.

8.4. Без ущерба каким-либо другим санкциям за нарушение условий Договора Заказчик может расторгнуть настоящий Договор или частично, направив Поставщику письменное уведомление о невыполнении обязательств:

а) если Поставщик не может поставить часть или все Товары в срок(и), предусмотренные Договором, или в течение периода продления этого Договора, предоставленного Заказчиком;

б) если Поставщик не может выполнить какие-либо другие свои обязательства по Договору.

8.5. Заказчик может в любое время расторгнуть Договор, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление, если Поставщик становится банкротом или неплатежеспособным. В этом случае расторжение осуществляется немедленно, и Заказчик не несет никакой финансовой обязанности по отношению к Поставщику при условии, если расторжение Договора не наносит ущерба или не затрагивает каких-либо прав на совершение действий или применение санкций, которые были или будут впоследствии предъявлены Заказчику.

8.6. Заказчик может в любое время расторгнуть Договор в силу нецелесообразности его дальнейшего выполнения, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление. В уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора.

8.7. Когда Договор аннулируется в силу вышеуказанных обстоятельств, Поставщик имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с расторжением по Договору, на день расторжения.

8.8. Договор о государственных закупках может быть расторгнут на любом этапе в случае выявления нарушения ограничений, предусмотренных статьей 6 Закона, а также оказания организатором государственных закупок содействия Поставщику, не предусмотренного Законом. Поставщик не имеет права требовать оплату только за те затраты, связанные с расторжением Договора по данным основаниям.

8.9 Договор составляется на государственном и/или русском языках. В случае необходимости рассмотрения Договора в арбитраже, рассматривается экземпляр Договора на государственном и/или русском языках. Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются стороны, должны соответствовать данным условиям.

8.10. Договор составлен в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

8.11. Любое уведомление, которое одна сторона направляет другой стороне в соответствии с Договором, высылается в виде письма, телеграммы, телекса или факса с последующим предоставлением оригинала.

8.12. Уведомление вступает в силу после доставки или в указанный день вступления в силу (если указано в уведомлении), в зависимости от того, какая из этих дат наступит позднее.

8.13. Налоги и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан.

9. срок действия договора

9.1.  Договор вступает в силу со дня подписания и действует до полного выполнения            Сторонами своих обязательств по настоящему Договору.
 10. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЯ И ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН
Место исполнения – Коммунальное Государственное предприятие на праве хозяйственного ведения «Теплосервис» при акимате Ерейментауского района, г.  Ерейментау, ул. Кунанбаева 103Б
Юридические адреса сторон:

«Заказчик» Кбе 16






«Поставщик»  Кбе 17


Приложение 1

к Договору

о закупках товаров 

 № 16
от«27» января 2020 г.

ПЕРЕЧЕНЬ ЗАКУПАЕМЫХ ТОВАРОВ
	№ п/п
	Наименование услуг
	Ед. изм 
	Общ. кол-во
	Цена за ед., тенге (с учетом НДС)
	Общая сумма, тенге с НДС

	1.
	Гидрораспределитель
	Шт.
	1
	53400,00
	53400,00

	2.
	Кольцо
	Шт.
	10
	100,00
	1000,00

	3.
	Группа поршневая
	Комп.
	1
	16600,00
	16600,00

	4.
	Клапан впускной
	Шт.
	1
	1500,00
	1500,00

	5.
	Клапан выпускной
	Шт.
	1


	1500,00
	1500,00

	6.
	Тарелка
	Шт. 
	1
	800,00
	800,00

	7.
	Сухарь клапана
	Шт.
	2
	200,00
	400,00

	
	ИТОГО
	
	
	
	75 200,00


Итого: Общая стоимость услуг  составляет 75 200 (Семьдесят пять тысяч двести )тенге с учетом  НДС
Место поставки товаров: г. Ерейментау
	ЗАКАЗЧИК:
	ИСПОЛНИТЕЛЬ:

	ГКП на ПВХ «Теплосервис»       
	             ТОО «Синхрон»








ТОО «ЧТЗ  Астана  НС»





Товарищество с ограниченной ответственностью "Синхрон"�г.Нур-Султан, Ш. Жиенкулова, 13/1�БИН/ИИН/ИНН/УНП 000140001922�БИК ALFAKZKA�ИИК KZ369470398990523131�АО "ДОЧЕРНИЙ БАНК "АЛЬФА-БАНК"�Тел.: 87172436235�директор Штумпф Александр Владимирович.














КГП на ПХВ  «Теплосервис» при акимате Ерейментауского района.





БИН 060540002867


ИИК KZ686010111000212317


БИК HSBKKZKX


АО «Народный Банк Казахстана»


г.Ерейментау  ул. Кунанбаева 103Б


871633-22990





Директор КГП на ПХВ «Теплосервис» 


при акимате Ерейментауского района


 



































